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1. Klipp slangen rakt .

2. Sätt på spännringarna . 
Placera en ring i varje slangände .

3. Spola . 
Spola båda slangändarna med lämplig lösning .

AMS™ Quick Connect   
Suturfria fönsterkopplingar
Bruksanvisning

Monteringsanvisningar för AMS Quick Connect suturfria fönsterkopplingar

Svenska
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4. För in den första slangen . 
För med fast hand fram slangen till kopplingens mellanvägg 
och när den ses genom kopplingens fönster .

5. Koppla . 
För med fast hand fram den andra slangen till mellanväggen . 
Kontrollera genom fönstren att båda slangändarna fortfarande 
vidrör mellanväggen .

6. För spännringarna närmare mot kopplingen innan 
monteringsverktyget sätts på .

7. Håll inte kopplingen i monteringsverktyget . Det kan bidra till att 
spännringen felinriktas mot kopplingen och och resulterar i att 
spännringsstiften missar kopplingen .
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8a. Se till att kopplingen är helt införd i monteringsverktyget . Tryck 
långsamt ihop handtaget och stäng verktyget . Om ett stift 
inte kommer in i kopplingen innan du slutför kopplingen ska 
du frigöra trycket på kopplingen och låta stiftet inriktas med 
kopplingen . Slutför kopplingen . Förslutningsstoppet måste 
vidröra det motsatta handtaget .

8b. Vid användning av en rätvinklig koppling måste 
monteringsverktyget användas två gånger – en gång i var ände 
av kopplingen . Se åter till att slangen vidrör mellanväggen 
på båda sidor av kopplingen . Förslutningsstoppet på 
monteringsverktyget måste vidröra det motsatta handtaget 
varje gång .

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRD: Kontrollera slangen innan 
monteringsverktyget stängs . Slangen får inte fastna mellan 
monteringsverktygets käftar och kopplingen . Slangarna måste sticka 
rakt ut ur kopplingens ändar, genom skårorna i monteringsverktyget .

8c. När en 3-vägskoppling används måste monteringsverktyget 
användas 3 gånger – en gång i varje ände av kopplingen .
Monteringsverktyget måste aktiveras från sidan av varje 
kopplingsände . För fram slangen i varje kopplingsände tills 
slangen rör vid den inre kopplingsväggen som kan ses genom 
kopplingens fönster .

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRD: Den långa grenen på 3-vägskopplingen 
måste anslutas till kontrollpumpen .
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9. Kontrollera . 
När kopplingen slutförts ska du noga undersöka båda ändarna 
av kopplingen . Stäng inte om stiften på spännringen inte 
kommer in i kopplingen utan sticker ut . Gör om anslutningen 
genom att klippa ut kopplingen och göra en helt ny anslutning .

Fel
Detta tillvägagångssätt perforerar slangen .

Rätt
Slangarna kommer ut direkt ur kopplingens ändar . När AMS Quick 
Connect™-monteringsverktyget har använts ska slangen bukta ut 
delvis genom kopplingens fönster . Detta är ett tecken på att slangen 
fortfarande ligger an ordentligt mot kopplingens mellanvägg .
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AMS Quick Connect-systemet kan inte steriliseras om eftersom konventionell sjukhussterilisering skulle 
skada kopplingskomponenterna . (Monteringsverktyget kan steriliseras om .)

OBS! AMS Quick Connect suturfria fönsterkopplingar ska inte användas på en revisionsslang .

Leveransskick och förvaring
VARNING! Innehållet levereras STERILISERAT . Använd inte produkten om det sterila skyddet är skadat . 
Kontakta en AMS-representant om skada upptäcks .
Endast för användning på en patient. Får ej återanvändas, ombearbetas eller omsteriliseras . 
Återanvändning, ombearbetning eller omsterilisering kan äventyra produktens strukturella integritet 
och/eller leda till att den inte fungerar som den ska, vilket i sin tur kan leda till patientskada, sjukdom eller 
dödsfall . Återanvändning, ombearbetning eller omsterilisering kan också skapa risk för att produkten 
kontamineras och/eller orsaka att patienten drabbas av infektion eller korsinfektion, inklusive, men inte 
begränsat till, överföring av infektionssjukdom(-ar) från en patient till en annan . Kontamination av produkten 
kan leda till patientskada, sjukdom eller dödsfall . Kassera produkten och förpackningen efter användning i 
enlighet med sjukhusets rutiner, administrativa och/eller lokala förordningar .
Förvara produkten i rumstemperatur på en ren, torr och mörk plats .
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Australian Sponsor Address
Boston Scientific (Australia) Pty Ltd
PO Box 332
BOTANY
NSW 1455
Australia
Free Phone 1800 676 133
Free Fax 1800 836 666

Brazil Local Contact
Para informações de contato da
Boston Scientific do Brasil Ltda,
por favor, acesse o link
http://www .bostonscientific .com/bra
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